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HP 15-80 (l(w 11-60)
Macchina ndicata per impieghi legger/medi, per
privati, per vignet , frltteli serr€
Machine c0nQUe p0!r ut lisations égeres/m0yennes,
pour particulierc. p0. rvgn00es, lr- lier(, set es.
M"cline s- lable '0t r,ghL Tedtu- 'equi e"e tls,
pr vate larmers, vineyards. 0rchards, greerh0Llses.
Diese lMaschine ist fùr elchte/m ttlere Einsàtze
geeignel, bes0nd€rs fúr landwirtschatUiche Betr ebe,
We nbsr0e, 0bst0arten, Gewàchshàuser.
Moquira para u.ili-ac 0nec p0r 0 pecddd) me0 a.
para pd'l Lul.'es. pa'a viia pa a pld r'0 de f'-rale\,
para invernadores.

HP 45-110 (Kw 38-82)
Macchina indicata per mpieglt med o/ pesanti, per
aziende di med e dimefs oni.
MarhinF c0n!Le 00u"e00T0re dJ' 0es0 5 des
moverfes exDl0itat 0ns avec utilisatl0fs
moyennes/lourdes.
Machine suitable f0r mediurìt/heaw farm
requ rements.
Diese Nlaschine st fùr rn ttlere/schwere Elnsàtze
und miú erp a-dwlsLhal che Betr p0p 0eei0n-
Móq- -d pa a Udodioc rFdio ltensivosypa;
finaas aonaolat medianàs

HP 60-120 ftw 45-90)
Md( ( l':^a ind cala per in p e0hi Tedi0 ppcan e
per contoterz zsti.
Mach|'re c0ilqu€ p0!r des travaux mOyens et
entreprefeLrrs..
Machine suitab e l0r c0ntract0rs and medium farm
reqLrirements.
Diese l\,4aschlne ist fùr m ttlere/schwere E nsàtze
und Lolrnunternehmer 0ee gnet.
Mó0 .'1" para trabajos meO 0 inrF s v0\ I pd a
contratistas

HP 80-180 0(w 80-135)
Macchina ifdicata per impieghi pesarti, per aziende
di grandi d mensi0ni e per c0nloterzist .

Mach ne cofcue D0Lrr réDondre aux be!c0ngue p0ur rep0ndre au( bes0ins desrcn ne c0n8ue p0ur rep0n0re au( 0es0l
qrandes er0l0jtatÌons aqrlc0 es et D0ur

entrepreneurs.
Machine suitablef0r c0ntractors and biO farrns
requirements.

D ese [,4asch fe ist fùr LohnL]nternehmer rnd
qr0Re landwrlscldftlrr hF Ber.iebe gee qlet

Màqr ina para trabaj0s inLp sos.pdr.' Lasde
grandes dimensi0nes y para c0ntratistas.

Macch na ind cata per impÌeghi m0lto gravos , per
c0ntoterzisried ariendp digra d drelsi0ni.

con ut zzo prolunoato

HP 80-230 (Kw 60-172)

Machine recoTnandée p0ur es travaux
difliciles, po! r entrepr€neurs,

avec une ut lsaiion prolongée.
Machine idea for conlractors
afd farms requirifg heavy

duty mach nery for d fficult
conditiofs.

0 ese l\/laschine ist fùr Schwerstarbelten.
L0hnunterriehmer und gr0Be andwirtschaftlÌche
Belriebe geeignet.
GIada r0tativa para us0s m!V gTavosos, para fincas
agric0las de grardes d mensi0fes. c0n una
uli zacióf ri'r uy prolongada.



Flancale diconten nento fisse maelastjche, d vise in dLe per !n perfettO atfinarìtento de t€rr€n0.
Dèfl€cteurs fx€s mais escamotabes. divisés en deux padles, pour un parfait nivell€nentdu s0.
F e ib e s de 0rotpc.iors bul I evible sp it i- r\'/0. tot a perect s0 I l.vel nq.
Sta||e Lnd 0o'ede-e Seitpn0lFctp /woitai g 'ur e nF pé fe"tF Ii-e0n,n0 òes B0de1s.
Fd(0de'elerf0nfoperoela)ri(0.ndos0arle,pdraltappr'ertdpirddLadel tFlo.

Coppia rompitracc a. Attacchl f lottanti.
Efface trace. Atte ages flottantes.
Track removal device Float ng 3 p0 nt h tch.
Paar Spur Ock€rer. Dreipunktaufhàngung m t
Schw mmstel unO.
Par r0mpehLre las. Enganches f otantes.

liraftl lateral digr0ssa sezione. Presa d f0rza posterÌ0re.
Harbans lateraL^ de fone secLron. PIse de lorce dIière .

Wide cross-section. F€ar Plo.
Unt€rl€nker mit gr0Rem 0uersclrnilt Zaptwe len-Durchtr eb.
T rantes laterales de gran s€cción. T0ma de fuerza trasera.

Dentia ama e p0lradenti circolari f0rg iatÌ. Protezi0fe nteonle contro
le pietre.

Dents ame et pode-dents circulaires for0és Protect 0n ntégrale
pour sols pierreux
Eladed t n€s and f0rg€d c rcular knife discs. Fu I ptotecl ons against
stones.
Messerz nken !nd qeschmi€d€te, krelsfòrm geZahntràger. K0npletter

Dientes d€ cuchll a y porlad entes circulares forjados. Pr0tecciónes
inteora es parat€renos p€dr€qosos

Beg0 azion€ barra lvellatrice medlante manovelle.
Rego azion€ idrau ica rul .

Begldge de a 0aIo ri\eleLse 0a'Ta'rvp es. qegL oI'0_
r0!leau,{ hyd ra! ique
Crant svslFr l0r leveli_g bar lerq . eplg1o 1U6 r' ;"
adiustment.
Plar e od lFr -it k, oFla slpl oJ \0 a-lischF
Naahh rfervesrslell rnn

Fegu ación barra n velàd0ra med ante manive a. RegLlación
h dréulca rodilos

Schema di montaggio
lngranagq /polradenti/d€nt /
cuscinetti.
Eclaté du rÌronlaqe pianons/p0r-l€

cout€aux/
couteaux/ro!lements.
Assembl ng scheme of
o€als/t neho ders/t nes/b€a ifos
i/lcnlallcrchem2 der
Zahnràier/Zinkef tràCetn inken/
Lager.
Vista de montale engranales/porta
d entes/dientes.

BC
X mm 250 29A 290 305 345
Ymr'0 12 t2'o,
2mm4550505555
Kn22"23

Ww'
Bullo a gabbÌa
Bouleau cage
Ca0€ roller
Stabwalze
BodÌlo de baras

Bu lo a spuntoni
Rouleau à pointes
Spiked roler
Slachelwalze
Rodilo de púas

Rulo packer

Rou eau packer
Packer ro l€r
Packerwaze
Rod llo pack€r

Rulo a sp rae
Ro! eau sp r

Sp rol ro le
Sp rolwalze
Rodilo esp ra

Rulo lscio
Rou eau cy indriques
Smooth roler
Glattwa z€
Rodll o c lÍndr.o
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4g0s 15t4a 11/30 4 L 090 312 242 264 2$7
A 1100 20/50 15/38 5 10 1 T 0 312 262 289 296

A 1300 2A/50 15/38 6 282 314 325
A 1500 2sl60 1814L L 14 1,50 312 302 339 354
A1t00 sat60 22t45 I 16

A ',900 35 70 26 52 q ',8
1.14 312 338 380
1,90 312 358 405

399
428

A 2100 4u70 30t52 10 2A 2,10 312 378 430 4s7

12 312

B 2300 50t110 4182 I 18 2 30 789 lf1 918 966 819 868
B 2500 50t110 41182 10 20 2.50 302 845 830 987 1.041 8j'5 929
e 2100 60/12! 45/90 l0 2a 2,50 2L2-270-338-318 - BB5 870 I 027 1.08] 915 969
c 3000 60/T 20 45/90 12 U 3,q0 242 270 338 378 986 978 1 156 1.222 |01L 1.088

A 2300 45/80 33/60 1'l 22 2.30
B 1800 4sl90 33/68 7 14 1,80
B 2050 45/90 33/68 B 16 2,Q5

!12 398 455 480
302 683 659 785 821 113 741

738 711 854 896 768 805

,:a1 .f: ,iit '} iE È-l

i$

1000 1000

948 1 105 1.156 gg3 1A4l
1 111 128S 1.352 1.149 1.221

D 35q0 B0/1BL 60/135 14 28 3,50 300j!!5 64
114000 100f80 7sn35 16 32 4 00 300-335'364

1.291 1 241 1 495 1.582 I 351 1.401
1 441 1.399 I673 1.772 1 501 1575

H 3000 Bat230 6at172 12 24 3,00 285-355'385-415 1.T 98 1.T 90 1 368 1.452 1 228 1 300
H 4A A 100t23 751112 16 32 4.00 28i355 38i 4l5
H 5000 100/230 75/172 2A 40 5.00 285 355 385-415

1.s20 1 478 1 152 r.B7? 1 580 1 6s4
1.814 1.184 2.098 2.242 1 874 1.982

f${ni*{ff{ffifita.T*rTT
A B C2500 C3000 D2500 D3500 H

D 3000 D 4000

Altacco 1 e 2' cat. flotlante Atteaqelereet2emecal.flotlante-3'ponthitclrlandll cat.
floatnq Pendelirde 3-Punkt Aufhàn0un0 Kat I ' und 2' ' Engafche de lres punlosdela
v 2a cal I olanle

p 2500 80/120 !019! l ?a ?,r9 215-235-335-365 963
D 3000 80/180 60n35 12 24 3.00 215'235'335-365 1.119

A oue pòszloni Atlelage 2ème cat. en chapes à 2 poslt. lottante
3' p0inl h tch ll cat. two pos t ons adjustable and lloatlng - Pendelnde 3 Pufkt ALrthàngung

du'c S.l'al 'eb"l C.îbopqpq"Ì a

Scatola cambo potenza - B0îte du pulssanòé eeaitox power gangte,triebr Reductor

llotencia Cv - HP - PS Òu u

Presa d lorza posteri0re Prise de f0rce arrière Rear PTo - Zapfwe len-Durchtrieb - Toma

120

r úrdu rurzd t]uòtcM v Lapwú cì

BSrtr"it Ji3rì?t: tmtmlm;*- ** rs bar- Heck sch0 ref brecher hóhenversterrbar
.Barta n /e aooro
o'o-ér one , or-ro " 

p "rr" " orect ors a l'ó er à-lÀ1sto:e" qua ri S-e r. h .rr
Protector de piedras

Protez one iniegràle contro le pietre - ProtectorrnÉgrab sols pierrelx - F! protect ons - -i.'

Kat. 2'. 2-siuflq En[ael!4lEq p!nÌos de 2a cat. f otante 2 pq!r!r!r]Cs
Cardano c0n limltatore a bulÌone -fransmission avec lrn teur de coup e par b0ulon de c sa ll.

aqalnst stores Kompletler Slqhschutz - Protecciófes iirteqrales para lerrenos peqregosos ìl
Fiafcate di c0nlenlmenlo elastiche d v se in due padl Déf ecteurs atéraux m0biles. en de!x
part es Fl0at na side protections sp t n i$'o Se tenb eche gefedert, zwe leilig - Flancos -

"o ilps .n dos pdres
aarra tronta é riì proteaone eLisvgg lirompitracc a Barr€ fronla e de protectiof
ei de lixation efface-traces - FroÍrt prOtecti0n bar and to0 s for fixin0 truck remova device -
Unfallschutz vorne !nd inie0r eder Balken fùr Spur ockereT Bara fr0ftal de proleccióf y

Hòheirverste ung fùr Walzen l\/lafivelas requlación rod os
Presa di f0rza traltore g/min - Prise d€ force tracteur t0!rs/mif Tracl0r PTo rprn -
Schlepperzapfvr'ell€ u/l\il n. - Toma de luerza tract0r v/min
Attacco seminatrice meccanic0 0 idraulico - Atteia0e semoir à relevage Írécaniq!e 0Ll

230180180T20

0O ld r0îPór-óllds
C0ppia romp traccla - Efface trace - Track removal device Paar Spurlockeler - Par

ro rìpF " uPlld
Règola7óne idlau ca rulli - Régu at on rouleaux hydrau ulic adjustment

HydraulscheNachlarferverstellLng Reguacionhdràu carod os
l\4anovelle re0olaz. Rul o - [,4an]velles réglage r0ulea!x Adjustable hafdle ro ers

._,j ,..:

hydra! que - l\/leclran cal or hydrau c hitch f0r s€€dinq mach ne [,4ech. 0der Hydr. 3 pLrnkt-

Geslànge fùr Sàmaschine - Engange mecanic0 0 h draulico por sembradora

o) it^\:{a
TECNOLOGIE PER L'AGRIC()LTURA

Prodotlo e d sir bu 10 da

Morra macchine aqricole s. n. c.
Via Bra,20 - 12060 R0RETo DICNERASC0 (CN) -lta y

T€ ++39 0l721495192 - Fax ++39 0172/495507


